
 

 

Safe für Sitzkonsole Teilintegrierte  
Mercedes Benz 
Safe for semi integrated models Mercedes Benz seat console / Coffre-fort pour 
console de siège profilés Mercedes Benz  
 
Artikelnummer / Part number / Numéro de pièce: 3274053 
 

 
 
(DE) Damit Ihnen der Einbau leicht von der Hand geht, bitten wir Sie folgende Punkte zu beachten: 
 

1. Der Einbau des Safekastens erfolgt in der serienmäßig vorhandenen Öffnung der 
Sitzkonsole an der Seite.  

 
2. Hierbei ist es wichtig, dass der Kasten mit der schmalen Aussparung nach oben in die 

Konsole eingeschoben wird. (Siehe Bild) 
 
 

 
 
 

3. Anschließend verschrauben Sie den Kasten mit den mitgelieferten Schrauben und 
Muttern fest an der Konsole. Die Bohrungen hierfür sind bereits in der Konsole 
vorgesehen, und müssen nicht extra gebohrt werden. 
 

4. Jetzt können Sie die Tür mit dem unten angebrachten Hintergriffwinkel in die Konsole 
einsetzen, die Tür schließen und mit dem Schlüssel verriegeln. 
 

5. Der Einbau ist jetzt abgeschlossen und Sie können den Safe nutzen. 



 

(DE) Hinweis zur Schlüsselnachbestellung 
 

Bitte die Schlüsselnummer notieren und sicher verwahren. Im Falle des Verlustes kann anhand 
dieser Nummer ein Schlüssel bei untenstehender Adresse nachbestellt werden.  
 
Bei Rückfragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung: 
 
Mobil-Safe Fahrzeugtresore  
Am Marktplatz 1  
21776 Wanna  
 
Telefon: 0049 (0) 4757 - 82 00 33 oder per E-Mail: info@mobil-safe.net 
 
 
(EN) Please note the following points so that installation is easy for you: 
 

1. The safe box is installed in the standard opening in the side of the seat console.  
 
2. It is important that the box is inserted into the console with the narrow recess facing 
upwards. (See picture) 

 

 
 

3. Then screw the box tightly to the console using the screws and nuts supplied.  
The holes for this are already provided in the console and do not need to be  
drilled separately.  
 
4. Now you can insert the door into the console using the rear handle angle attached  
at the bottom, close the door and lock it with the key. 
 
5. The installation is now complete and you can use the safe. 
 

 
(EN) Information for reordering keys: 
 
Please note the key number and keep it safe. In the event of loss, this number can be used to 
reorder a key from the address stated below.  
 
Please do not hesitate to contact us if you have any queries: 
 
Mobil-Safe Fahrzeugtresore  
Am Marktplatz 1  
21776 Wanna  
 
Phone: 0049 (0) 4757 - 82 00 33 or by e-mail: info@mobil-safe.net 
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(FR) Afin de faciliter l'installation, nous vous prions de respecter les points suivants : 
 

1. Le montage du coffre-fort s'effectue dans l'ouverture de la console du siège  
prévue en série sur le côté.  

 
2. Il est important que le coffre soit inséré dans la console avec l'encoche étroite  

vers le haut. (Voir image) 
 

 
 
 

3. Ensuite, vissez fermement le caisson à la console à l'aide des vis et des écrous 
fournis. Les trous sont déjà prévus à cet effet dans la console et ne doivent  
pas être percés séparément. 

 
4. Vous pouvez maintenant insérer la porte dans la console avec l'équerre de p 

oignée arrière fixée en bas, fermer la porte et la verrouiller avec la clé. 
 

5.  l'installation est maintenant terminée et vous pouvez utiliser le coffre-fort. 
 
 
(FR) Remarque concernant la commande d’une nouvelle clé : 
 
Veuillez noter le numéro de la clé et le conserver en lieu sûr. En cas de perte, ce numéro permet 
de commander une nouvelle clé à l’adresse ci-dessous.  
 
Nous sommes volontiers à votre disposition pour toute demande de précisions : 
 
Mobil-Safe Fahrzeugtresore  
Am Marktplatz 1  
21776 Wanna  
 
Téléphone : (0049) (0) 4757-820033 ou par e-mail: info@mobil-safe.net 
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